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UWAGA NA WYSOKI POZIOM GŁOŚNOŚCI PRODUKTÓW AUDIO!
To urządzenie przewidziane jest do profesjonalnych zastosowań. Komercyjne stosowanie tego urządzenia podlega obowiązującym w danym kraju 
przepisom i wytycznym dotyczącym zapobiegania wypadkom. Firma Adam Hall jest jako producent zobowiązana do wyraźnego informowania o 
potencjalnym zagrożeniu dla zdrowia. Utrata słuchu w wyniku wysokiego poziomu głośności i długotrwałego narażenia: podczas stosowania tego 
produktu może powstać wysoki poziom ciśnienia akustycznego (SPL), który może doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia słuchu u artystów, 
pracowników i widzów. Należy unikać długotrwałego narażenia na wysoki poziom głośności powyżej 90 dB.

Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu słuchu, unikać słuchania przy dużym poziomie głośności przez dłuższy czas.
Głośny dźwięk może prowadzić do uszkodzenia słuchu nawet przy krótkim okresie oddziaływania. Głośność należy zawsze 
utrzymywać na przyjemnym dla ucha poziomie.

IT MISURE PRECAUZIONALI
1. Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni. 
2. Conservare tutte le indicazioni e le istruzioni in un luogo sicuro. 
3. Seguire le istruzioni. 
4. Rispettare tutte le avvertenze. Non rimuovere dal dispositivo le indicazioni sulla sicurezza o altre informazioni. 
5. Utilizzare il dispositivo solo nei modi previsti dal manuale. 
6. Utilizzare esclusivamente stativi e fissaggi stabili e adatti (per installazioni fisse). Verificare che i supporti a parete siano installati e fissati a regola 
d‘arte. Verificare che il dispositivo sia installato in modo stabile e non possa cadere. 
7. Durante l‘installazione, osservare le normative sulla sicurezza in vigore nel proprio Paese. 
8. Non installare né azionare il dispositivo in prossimità di radiatori, accumulatori termici, stufe o altre fonti di calore. Accertarsi che il dispositivo sia 
sempre installato in modo che venga raffreddato a sufficienza e non possa surriscaldarsi. 
9. Non appoggiare sul dispositivo fonti di combustione, quali candele accese. 
10. Le fessure di areazione non devono essere bloccate. Evitare l‘esposizione diretta ai raggi solari.
11. Non attivare il dispositivo nelle immediate vicinanze di acqua (questo punto non interessa i dispositivi specifici per l‘esterno, per i quali valgono le 
speciali indicazioni riportate di seguito). Non portare mai il dispositivo a contatto con materiali, liquidi o gas infiammabili. 
12. Accertarsi che all‘interno del dispositivo non possa penetrare acqua per gocciolamento o spruzzo. Non collocare sul dispositivo oggetti contenenti 
liquidi, quali vasi, tazze o bicchieri. 
13. Assicurarsi che non sia possibile la caduta di oggetti nel dispositivo. 
14. Azionare il dispositivo esclusivamente con gli accessori appositamente consigliati e previsti dal produttore. 
15. Non aprire né modificare il dispositivo. 
16. Una volta collegato il dispositivo, verificare tutti i cavi per evitare danni o incidenti, ad esempio per inciampo. 
17. Durante il trasporto, assicurarsi che il dispositivo non possa cadere e causare possibili danni a cose e/o persone.
18. Se il dispositivo non funzionasse più correttamente, vi fosse caduto sopra del liquido o un oggetto o fosse stato danneggiato in altro modo, speg-
nerlo immediatamente e staccare la spina (se si tratta di un dispositivo attivo). La riparazione del dispositivo deve essere affidata esclusivamente a 
personale qualificato autorizzato. 
19. Per la pulizia del dispositivo utilizzare un panno pulito. 
20. Rispettare le leggi sullo smaltimento in vigore nel Paese di installazione. Al momento di smaltire l‘imballo, separare la plastica dalla carta e dal cartone. 
21. I sacchetti di plastica devono essere tenuti lontani dalla portata dei bambini.

DISPOSITIVI CON ALLACCIAMENTO DI RETE
22. ATTENZIONE: se il cavo di rete è dotato di contatto di protezione, deve essere collegato a una presa di rete con messa a terra. Non disattivare mai 
la connessione di messa a terra di un cavo di rete. 
23. Non accendere il dispositivo subito dopo essere stato sottoposto a forti variazioni di temperatura (ad esempio dopo il trasporto). Umidità e 
condensa potrebbero danneggiare il dispositivo. Accendere il dispositivo solo dopo che ha raggiunto la temperatura ambiente. 
24. Prima di collegare il dispositivo alla presa, controllare innanzitutto se la tensione e la frequenza della rete elettrica coincidono con i valori indicati 
sul dispositivo stesso. Nel caso di dispositivo munito di selettore di tensione, collegarlo alla presa unicamente se i valori del dispositivo coincidono 
con quelli della rete elettrica. Se il cavo di rete o l‘adattatore di rete forniti in dotazione non sono compatibili con la presa, rivolgersi a un elettricista. 
25. Non calpestare il cavo di rete. Accertarsi che i cavi sotto tensione, in particolare della presa di rete o dell‘adattatore di rete, non vengano pizzicati. 
26. Durante il cablaggio del dispositivo, verificare sempre che il cavo di rete e l‘adattatore di rete siano costantemente accessibili. Staccare sempre 
il dispositivo dall‘alimentazione di rete quando non è utilizzato o durante la pulizia. Per staccare dalla presa il cavo di rete e l‘adattatore di rete, tirare 
sempre dalla spina o dall‘adattatore e non dal cavo. Non toccare mai il cavo di alimentazione e l’alimentatore con le mani umide. 
27. Evitare per quanto possibile di accendere e spegnere velocemente il dispositivo per non pregiudicarne la durata.
28. NOTA IMPORTANTE: Sostituire i fusibili esclusivamente con fusibili dello stesso tipo e valore. Se un fusibile continua a saltare, rivolgersi a un 
centro di assistenza autorizzato. 
29. Per staccare completamente il dispositivo dalla rete elettrica, rimuovere il cavo di rete o l‘adattatore di rete dalla presa. 
30. Per staccare un dispositivo provvisto di presa Volex, è prima necessario sbloccare la relativa spina Volex del dispositivo stesso. Tirando il cavo di 
rete, però, il dispositivo potrebbe spostarsi e cadere, provocando danni alle persone o di altro genere. Prestare quindi la più scrupolosa attenzione 
durante la posa dei cavi. 
31. In caso di pericolo di caduta di fulmine, o se il dispositivo rimane inutilizzato a lungo, staccare sempre il cavo di rete e l‘adattatore di rete dalla presa.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

ATTENZIONE
non togliere mai il coperchio di protezione per evitare il pericolo di scosse elettriche. L’interno del dispositi-
vo non contiene parti che possono essere riparate o sottoposte a manutenzione da parte dell’utente. Le 
riparazioni dovranno essere realizzate esclusivamente da tecnici qualificati.

Il triangolo isoscele con il simbolo del fulmine indica la presenza nel dispositivo di tensioni non isolate, “pericolose”, che possono 
provocare scosse dannose alla salute.
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Il triangolo isoscele con punto esclamativo avverte di importanti segnalazioni relative all’uso e alla manutenzione.

ATTENZIONE: ELEVATI LIVELLI SONORI NEI PRODOTTI AUDIO!
Questo dispositivo è destinato a uso professionale. Di conseguenza, se viene destinato ad un uso commerciale, sarà soggetto alle norme e ai 
regolamenti dell’Associazione per la prevenzione di infortuni del rispettivo settore professionale. In qualità di produttore, Adam Hall è tenuto per legge 
a informare espressamente gli utenti degli eventuali rischi per la salute. 
Danni all’udito provocati da un’esposizione prolungata a un livello SPL elevato: dall’utilizzo di questo prodotto si possono generare elevati livelli di 
pressione sonora (SPL) che possono provocare danni irreparabili all’udito di artisti, collaboratori e spettatori. Evitare l’esposizione prolungata a livelli 
sonori elevati, superiori a 90 dB.

Per evitare possibili danni all‘udito, evitare l‘ascolto ad un volume elevato per periodi prolungati.
L‘esposizione al volume elevato può causare danni all‘udito anche se è di breve durata. Mantenere sempre il volume ad un livello 
gradevole.

INTRODUCTION / EINFÜHRUNG / INTRODUCTION / INTRODUCCIÓN / WPROWADZENIE /  
INTRODUZIONE

EN Introduction
The LD Systems CWMS 42 and CWMS 52 are elegant wall speakers with 2-way technology that feature a frequency response up to 20 kHz and high 
speech intelligibility. The speakers are designed for a wide scope of applications, providing a discreet sound in hotels, restaurants, bars, lounges, 
training and conference rooms, shopping centres and at home. The LD Systems LD CWMS 42 and CWMS 52 are offered in white and black versions 
(LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

For ELA systems, all models are also available as 100 Volt versions (LDCWMS42W100V, LDCWMS42B100V, LDCWMS52W100V, LDCWMS52B100V) 
with 5 connection values (1.25 W / 2.5 W / 5 W / 10 W and 8 Ohm, or 2.5 W / 5 W / 10 W / 20 W and 8 Ohm).
DE Einführung

Die LD Systems CWMS 42 und CWMS 52 sind elegante Wandlautsprecher mit 2-Wege Technologie, die einen Frequenzgang bis 20 kHz erreichen 
und durch hohe Sprachverständlichkeit überzeugen. Die Lautsprecher sind für einen weiten Anwendungsbereich entwickelt und eignen sich zur 
diskreten Beschallung von Hotels, Restaurants, Bars, Foyers, Schulungs- und Konferenzräumen, Einkaufszentren und sogar im Wohnbereich. Die LD 
CWMS 42 und CWMS 52 werden in weißer und schwarzer Ausführung angeboten (LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

Für ELA-Systeme sind alle Versionen auch als 100-Volt-Modelle (LDCWMS42W100V, LDCWMS42B100V, LDCWMS52W100V, LDCWMS52B100V) mit 
jeweils 5 Anschlusswerten erhältlich (1,25W / 2,5W / 5W / 10W und 8 Ohm, bzw. 2,5W / 5W / 10W / 20W und 8 Ohm).
FR Introduction

Les enceintes LD Systems CWMS 42 et CWMS 52 sont des enceintes murales d'une grande élégance, de type 2 voies ; leur bande passante s'étend 
jusqu'à 20 kHz, et elles assurent une excellente intelligibilité sur les voix. Elles sont conçues pour des applications de sonorisation très variées, en 
toute discrétion, pour les hôtels, les restaurants, les bars, les foyers, les salles de formation et de conférences ou les galeries commerciales. Les LD 
CWMS 42 et CWMS 52 sont disponibles en finition blanche ou noire (LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

Pour les systèmes d'alerte incendie type ELA, les enceintes CWMS 42 et CWMS 52 sont disponibles en version 100 Volts (références 
LDCWMS42W100V, LDCWMS42B100V, LDCWMS52W100V, LDCWMS52B100V) ; elles possèdent alors 4 enroulements de puissance – respective-
ment 1,25 / 2,5 / 5 / 10 Watts et  2,5W / 5W / 10W / 20W, en plus de la position 8 Ohms.
ES Introducción

El CWMS 42 y el CWMS 52 de LD Systems son unos altavoces de 2 vías de montaje en pared y diseño elegante, que ofrecen una respuesta en 
frecuencia de hasta 20 kHz y una excelente inteligibilidad. Son adecuados para una amplia variedad de aplicaciones y ofrecen una solución discreta 
para sonorizar hoteles, restaurantes, bares, salones, aulas y salas de reuniones, centros comerciales, e incluso para el hogar. Los sistemas CWMS 42 
y CWMS 52 están disponibles en blanco o en negro (LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

Para sistemas de megafonía, también existen los modelos correspondientes de 100 voltios de todos estos altavoces (LDCWMS42W100V, LDCWM-
S42B100V, LDCWMS52W100V, LDCWMS52B100V) equipados con cinco bornes para 1,25 W / 2,5 W / 5 W / 10 W y 8 ohmios, o bien 2,5 W / 5 W / 
10 W / 20 W y 8 ohmios.
PL Wprowadzenie

LD Systems CWMS 42 oraz CWMS 52 to eleganckie głośniki ścienne z technologią dwudrożną, które oferują charakterystykę częstotliwościową do 
20 kHz i zachwycają znakomitą zrozumiałością mowy. Głośniki mają szeroki zakres zastosowań jako dyskretne nagłośnienie w hotelach, restau-
racjach, barach, lokalach, pomieszczeniach szkoleniowych i konferencyjnych, w centrach handlowych, a także w pomieszczeniach mieszkalnych. 
Głośniki LD CWMS 42 oraz CWMS 52 dostępne są w czarnej i białej wersji (LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

Dla systemów ELA wszystkie wersje dostępne są także jako modele 100 V (LDCWMS42W100V, LDCWMS42B100V, LDCWMS52W100V, 
LDCWMS52B100V), każdy wyposażony w 5 mocy przyłączowych (1,25 W/2,5 W/5 W/10 W oraz 8 Ω lub 2,5 W/5 W/10 W/20 W oraz 8 Ω).

IT Introduzione
I CWMS 42 e CWMS 52 di LD Systems sono eleganti altoparlanti da parete con tecnologia a due vie che raggiungono una risposta in frequenza fino 
a 20 kHz e offrono un'intelligibilità eccellente. Gli altoparlanti, sviluppati per l'impiego in un ampio ambito di applicazione, sono ideali per sonorizzare 
con discrezione hotel, ristoranti, bar, foyer, aule scolastiche, sale conferenze, centri commerciali e persino ambienti domestici. I CWMS 42 e CWMS 
52 LD sono disponibili nei colori bianco e nero (LDCWMS42W, LDWMS52W, LDCWMS42B, LDCWMS52B).

Per i sistemi di megafonia tutti i modelli sono disponibili anche nelle versioni da 100 volt (LDCWMS42W100V, LDCWMS42B100V, LDCWMS52W100V, 
LDCWMS52B100V), ciascuno con 5 potenze (1,25 W / 2,5 W / 5 W / 10 W e 8 ohm, oppure 2,5 W / 5 W / 10 W / 20 W e 8 hm).
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LDCWMS42B / W (8 OHM / 100V) LDCWMS52B / W (8 OHM / 100V)

156 mm 180 mm

294 m
m

253 m
m

135 mm 160 mm

1

A

A

CONNECTIONS, CONTROLS, DIMENSIONS AND MOUNTING / ANSCHLÜSSE, BEDIENELEMENTE, 
ABMESSUNGEN UND MONTAGE / CONNECTEURS, CONTRÔLES, DIMENSIONS ET MONTAGE / 
CONEXIONES, CONTROLES, DIMENSIONES E INSTALACIÓN / PRZYŁĄCZA, ELEMENTY OBSŁUGI, 
WYMIARY I MONTAŻ / CONNESSIONI, ELEMENTI DI COMANDO, INGOMBRI E MONTAGGIO

EN Distance between holes in the wall bracket (hole centre to hole centre)
DE Lochabstand in der Wandhalterung (Lochmitte - Lochmitte)
FR Distance entre les trous percés sur la fxation murale (milieu à milieu)
ES Distancia entre orificios del soporte de pared (de centro a centro)
PL Odległość między otworami w uchwycie ściennym (środek otworu – 

środek otworu)
IT Distanza dei fori nel supporto a parete (da centro foro a centro foro)

LDCWMS42: 146 mm
LDCWMS52: 169 mm
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2

1 WALL BRACKET / WANDHALTERUNG / FIXATION MURALE / MONTAJE EN PARED / MOCOWANIE ŚCIENNE / SUPPORTO DA MURO
EN The speakers can be mounted using the wall bracket either horizontally or vertically. The mount features multiple suspension points, and is 

thus universally usable. Remove the holder from the speaker by releasing the two thumbscrews (figure A) on the top and bottom. Mount the wall 
bracket onto a suitable place on the wall or ceiling using suitable mounting hardware, and ensure a secure hold. Now mount the speaker using the 
two thumbscrews onto the wall bracket and adjust the angle as desired.
DE Der Lautsprecher kann mit Hilfe der Wandhalterung horizontal oder vertikal montiert werden. Die Halterung verfügt über mehrere Aufhänge-

punkte, ist somit universell einsetzbar. Entfernen Sie die Halterung vom Lautsprecher, indem Sie die beiden Flügelschrauben (Abbildung A) auf der 
Ober- und Unterseite lösen. Befestigen Sie die Wandhalterung an einer geeigneten Stelle der Wand, oder Decke mit geeignetem Befestigungsmaterial 
und achten auf sicheren Halt. Montieren Sie nun den Lautsprecher mit Hilfe der beiden Flügelschrauben an der Wandhalterung und stellen den 
Abstrahlwinkel wie gewünscht ein.
FR L'enceinte peut se monter à l'horizontale ou à la verticale sur sa fixation murale. La fixation possède plusieurs points de suspension, pour une 

polyvalence accrue. Séparez la fixation de l'enceinte, en desserrant les deux vis à papillon en haut et en bas (Figure A). Vissez la fixation murale à 
l'emplacement désiré du mur, ou au plafond, avec le matériel de fixation correspondant, et vérifiez la bonne tenue en place. Montez alors l'enceinte 
sur sa fixation murale, avec les deux vis papillon, et orientez-la comme désiré.
ES Los altavoces se pueden montar horizontal o verticalmente por medio del soporte de pared. Al disponer de varios puntos de suspensión, el 

soporte se puede utilizar en diversas aplicaciones. Retire el soporte del altavoz, aflojando los dos tornillos de mariposa (Fig. A) situados en la parte 
superior e inferior. Fije el soporte en el punto elegido en la pared o en el techo, utilizando el material de fijación adecuado, y asegúrese de que quede 
bien sujeto. A continuación, monte el altavoz utilizando los dos tornillos de mariposa del soporte de pared y ajuste la inclinación.
PL Za pomocą mocowania ściennego można zamontować głośnik poziomo lub pionowo. Uchwyt posiada kilka punktów zawieszenia, co umożliwia 

uniwersalne zastosowanie. Odczepić uchwyt od głośnika poprzez poluzowanie obu śrub skrzydełkowych (rysunek A) na górze i na dole głośnika. 
Uchwyt ścienny należy przymocować w odpowiednim miejscu na ścianie lub suficie za pomocą odpowiednich elementów mocujących, zapewniając 
jego stabilną pozycję. Następnie zamontować głośnik w uchwycie ściennym za pomocą obu śrub skrzydełkowych i ustawić kąt emisji dźwięku 
zgodnie z potrzebami.

IT L'altoparlante può essere montato in orizzontale o in verticale con l'ausilio del supporto da muro. Il supporto è provvisto di diversi punti di 
sospensione ed è pertanto universale. Per togliere il supporto dall'altoparlante allentare le due viti ad alette (Figura A) sul lato superiore e inferiore. 
Applicare il supporto alla parete, o al soffitto, con materiale di fissaggio idoneo, scegliendo il punto adatto e verificando che il fissaggio sia ben saldo. 
Ora montare l'altoparlante al supporto utilizzando le due viti ad alette e regolare l'angolo di dispersione.

2 SCREW TERMINALS FOR SPEAKER CABLES (8 OHM SPEAKERS) / SCHRAUBANSCHLÜSSE FÜR LAUTSPRECHERKABEL (8 OHM 
LAUTSPRECHER) / BORNIERS À VIS POUR CÂBLE HAUT-PARLEUR (ENCEINTE 8 OHMS) / CONECTOR ROSCADO DE ALTAVOZ 
(ALTAVOZ DE 8 OHMIOS) / PRZYŁĄCZA ŚRUBOWE DO KABLA GŁOŚNIKA (GŁOŚNIK 8 Ω) / ATTACCHI FILETTATI PER CAVI ALTOPARLANTE 
(ALTOPARLANTI DA 8 OHM)
EN Connect the positive pole (+) of the speaker cable coming from the amplifier to the red screw terminal (+), and the 

negative pole (-) of the speaker cable coming from the amplifier to the black screw terminal (-). When connecting multiple 
speakers in parallel to a power amplifier, please be sure to have the same polarity, minimum impedance (power amplifier) and 
total load (speakers). For example: 2 speakers with 30 W of power and an impedance of 8 ohms each, when connected in 
parallel produce a total power of 60 W and a total impedance of 4 ohms. Therefore, a channel of the power amplifier with a 
power of at least 60 W at 4 ohms is required and must therefore also be stable at 4 ohms (see figure below).
DE Verbinden Sie den Pluspol (+) des vom Verstäker kommenden Lautsprecherkabels mit dem roten Schraubanschluss 

(+) und den Minuspol (-) des vom Verstärker kommenden Lautsprecherkabels mit dem schwarzen Schraubanschluss (-). 
Achten Sie beim parallelen Anschluss mehrerer Lautsprecher an einem Endstufenkanal auf gleiche Polung, Mindestimpe-
danz (Endstufe) und Gesamtbelastbarkeit (Lautsprecher). Beispiel: 2 Lautsprecher mit je 30W Belastbarkeit und 8 Ohm 
Impedanz parallel geschaltet ergeben eine Gesamtbelastbarkeit von 60W und eine Gesamtimpedanz von 4 Ohm. Ein Kanal der verwendeten Endstufe 
muss also eine Leistung von mindestens 60W an 4 Ohm haben und demnach auch 4 Ohm stabil sein (siehe Abbildung unten).
FR Connectez le pôle Plus (+) du câble haut-parleur provenant de l'amplificateur au bornier rouge (+) et le pôle Moins (-) du câble haut-parleur 

provenant de l'amplificateur au bornier noir (-) de l'enceinte. En cas de branchement en parallèle de plusieurs enceintes sur un même canal 
d'amplification, attention à bien respecter les polarités, l'impédance de charge minimale (côté amplificateur) et la puissance maximale admissible 
(côté enceinte) Exemple : 2 enceintes, d'une puissance admissible de 30 Watts et d'une impédance de 8 Ohms, sont connectées en parallèle : leur 
puissance admissible globale passe alors à 60 Watts et leur impédance résultante à 4 Ohms. Par conséquent, le canal d'amplification correspondant 
doit lui aussi pouvoir fournir une puissance de 60 Watts sur 4 Ohms, et rester stable sur cette charge (voir Figure ci dessous).
ES Conecte el conductor positivo (+) del cable de altavoz procedente del amplificador al conector roscado rojo (+) y el conductor negativo (−) del cable 

de altavoz procedente del amplificador al conector roscado negro (−). Si se conectan varios altavoces en paralelo a un canal del amplificador, preste 
atención a la polaridad, la impedancia mínima (amplificador) y la carga total (altavoces). Por ejemplo: si tenemos 2 altavoces, cada uno de 30 W de 
potencia nominal y 8 ohmios de impedancia, al conectarlos en paralelo darán 60 W y presentarán una impedancia de 4 ohmios. Por lo tanto, el canal del 
amplificador deberá tener una potencia mínima de 60 W sobre 4 ohmios, así que debe estar diseñado para 4 ohmios (ver siguiente figura).
PL Biegun dodatni (+) kabla głośnika wychodzącego ze wzmacniacza należy podłączyć do czerwonego przyłącza śrubowego (+), a biegun ujemny 

(-) kabla głośnika wychodzącego ze wzmacniacza do czarnego przyłącza śrubowego (-). Przy równoległym podłączaniu kilku głośników do kanału 
końcówki mocy należy pamiętać o tym samym biegunie, oporze minimalnym (końcówka mocy) i obciążeniu łącznym (głośnik). Przykład: podłączone 
równolegle 2 głośniki o obciążeniu 30 W i oporze 8 Ω każdy dają łączne obciążenie 60 W i łączny opór 4 Ω. Jeden kanał użytej końcówki mocy musi 
mieć zatem moc co najmniej 60 W na 4 Ω i tym samym oferować stabilność dla 4 Ω (patrz rys. poniżej).
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IT Collegare il polo positivo (+) del cavo dell'altoparlante proveniente dall'amplificatore all'attacco filettato rosso (+) e il polo negativo (−) del cavo 
dell'altoparlante proveniente dall'amplificatore all'attacco filettato nero (-). Quando si collegano in parallelo diversi altoparlanti a un canale del finale 
di potenza, verificare che abbiano la stessa polarità, impedenza minima (finale di potenza) e potenza complessiva (altoparlanti). Esempio: due 
altoparlanti, con 30 W di potenza nominale ciascuno e 8 ohm di impedenza, attivati in parallelo emettono una potenza complessiva di 60 W e 
avranno un'impedenza complessiva di 4 ohm. Anche un canale del finale di potenza utilizzato deve avere una potenza minima di 60 W su 4 ohm; 
pertanto deve essere compatibile per 4 ohm (v. figura sotto).

2 SCREW TERMINALS FOR SPEAKER CABLES (100 V SPEAKERS WITH BUILT-IN TRANSFORMER) / SCHRAUBSCHLÜSSE FÜR  
LAUTSPRECHERKABEL (100V LAUTSPRECHER MIT INTEGRIERTEM TRAFO) / BORNIERS À VIS POUR CÂBLE HAUT-PARLEUR (ENCEINTE 
AVEC TRANSFORMATEUR 100 V INTÉGRÉ) / CONECTOR ROSCADO DE ALTAVOZ (CON TRANSFORMADOR 100 V INTEGRADO) /  
PRZYŁĄCZA ŚRUBOWE DO KABLA GŁOŚNIKA (GŁOŚNIK 100 V ZE ZINTEGROWANYM TRANSFORMATOREM) / ATTACCHI FILETTATI PER CAVI 
ALTOPARLANTE (ALTOPARLANTE 100 V CON TRASFORMATORE INTEGRATO)
EN The speaker is equipped with a 5-way switch (figure B), which allows you to set the desired connection 

value. IMPORTANT: Make sure that the setting of 8 ohms is used only in connection with a low-impedance speaker 
amplifier (otherwise equipment damage may occur!). After selecting one of the 4 connection values for 100 V 
systems on the B switch with a suitable tool, connect the 100 V connection of the speaker cable coming from the 
amplifier to the red screw terminal (+), and the COM connection (C) of the speaker cable coming from the 
amplifier to the black screw terminal (-). For the parallel connection of multiple 100 V speakers, please use the 
same type of speaker and make sure they are all of the same polarity. The output power must be at least the sum 
of the connection values of the connected speakers. 
For example: 5 speakers with 10 W of power and an impedance of 8 ohms each, when connected in parallel produce a total power of 50 W (see 
figure below).
DE Der Lautsprecher ist mit einem 5-Wege Schalter ausgestattet (Abbildung B), der es ermöglicht, den gewünschten Anschlusswert einzustellen. 

WICHTIG: Achten Sie darauf, dass Sie die Einstellung 8 Ohm ausschließlich in Verbindung mit einem Verstärker für niederohmige Lautsprecher 
verwenden dürfen (Materialschäden bei Nichtbeachtung!). Nachdem Sie einen der 4 Anschlusswerte für 100V Systeme am Schalter B mit Hilfe eines 
geeigneten Werkzeugs eingestellt haben, verbinden Sie den 100V Anschluss des vom Verstärker kommenden Lautsprecherkabels mit dem roten 
Schraubanschluss (+) und den COM-Anschluss (C) des vom Verstärker kommenden Lautsprecherkabels mit dem schwarzen Schraubanschluss (-). 
Bitte verwenden Sie bei parallelem Anschluss mehrerer 100V Lautsprecher den gleichen Typ und achten Sie auf gleiche Polung. Die Endstufenleistung 
muss mindestens der Summe der Anschlusswerte der angeschlossenen Lautsprecher entsprechen.
Beispiel: 5 Lautsprecher, mit je 10W Anschlusswert parallel geschaltet, erfordern eine Endstufenleistung von mindestens 50W (siehe Abbildung unten).
FR L'enceinte est équipée d'un sélecteur à 5 positions (Figure B) permettant de choisir l'enroulement de puissance désiré en mode 100 V ou de 

passer en mode basse impédance (8 Ohms) IMPORTANT : Si vous choisissez la position 8 Ohms, vérifiez bien que l'amplificateur auquel l'enceinte 
est reliée travaille aussi en mode impédance (sous peine d'endommager les deux appareils). Une fois que vous avez choisi l'une des 4 valeurs 
d'enroulement de puissance du transformateur 100 V, via le sélecteur B, reliez le conducteur connecté à la sortie repérée "100V" de l'amplificateur 
au bornier rouge (+) et le conducteur relié à la sortie "COM" (C) au bornier noir (-) En cas de branchement en parallèle de plusieurs enceintes 100 
Volts, veuillez utiliser des enceintes du même type et respectez la polarité. La puissance de l'amplificateur doit être au minimum égale à la somme 
des puissances des enceintes connectées 
Exemple : Pour alimenter 5 enceintes en parallèle, d'une puissance de 10 W, il faut un amplificateur d'une puissance d'au moins 50 W (voir Figure ci 
dessous).
ES El altavoz está equipado con un selector de 5 posiciones (Fig. B), que permite elegir la potencia adecuada. IMPORTANTE: tenga en cuenta que 

el ajuste de 8 ohmios solo se puede utilizar con un amplificador para altavoz de baja impedancia (¡de lo contrario, podrían averiarse los equipos!). 
Después de ajustar el selector B en una de las 4 potencias disponibles para sistemas de 100 V utilizando la herramienta adecuada, conecte el 
conector de 100 V del cable de altavoz procedente del amplificador al conector roscado rojo (+), y el conector COM (C) del cable de altavoz 
procedente del amplificador al conector roscado negro (−). Al conectar en paralelo varios altavoces de 100 V, asegúrese de que sean del mismo tipo 
y de mantener la polaridad. La potencia del amplificador debe ser como mínimo la suma de potencias de los altavoces conectados. 
Por ejemplo: 5 altavoces conectados en paralelo, cada uno de 10 W de potencia nominal, necesitarán un amplificador de 50 W de potencia como 
mínimo (ver figura siguiente).

8Ω 8Ω8Ω 8Ω

AMPLIFIER  
2 X 60 W @ 4 OHMS

LEFT RIGHT

4Ω Total impedance 4Ω Total impedance

(figure LDCWMS52100V)

B
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PL Głośnik wyposażony jest w 5-drożny przełącznik (rysunek B) umożliwiający ustawienie wybranej mocy przyłączowej. WAŻNE: należy pamiętać, 
że ustawienie 8 Ω można stosować wyłącznie w połączeniu ze wzmacniaczem dla głośników małooporowych (nieprzestrzeganie tej zasady grozi 
uszkodzeniem urządzenia!). Po ustawieniu na przełączniku B za pomocą odpowiedniego narzędzia jednej z 4 mocy przyłączowych dla systemów 100 
V, podłączyć przyłącze 100 V kabla głośnika wychodzącego ze wzmacniacza do czerwonego przyłącza śrubowego (+), a przyłącze COM (C) kabla 
głośnika wychodzącego ze wzmacniacza do czarnego przyłącza śrubowego (-). W przypadku połączenia równoległego kilku głośników 100 V należy 
użyć tego samego typu i zadbać o takie samo ustawienie biegunów. Moc końcówki mocy musi odpowiadać co najmniej sumie wartości mocy 
przyłączowej podłączonych głośników.
Przykład: 5 głośników o mocy przyłączowej 10 W każdy, podłączonych równolegle, wymaga końcówki mocy o mocy co najmniej 50 W.

IT L'altoparlante è dotato di interruttore a cinque vie (Figura B) per la regolazione della potenza nominale. IMPORTANTE: ricordare che 
l'impostazione 8 hm può essere utilizzata unicamente insieme a un amplificatore per altoparlanti a bassa impedenza (la mancata osservanza può 
causare danni al materiale!). Dopo aver regolato una delle 4 potenze per sistemi da 100 V dell'interruttore B utilizzando un attrezzo adatto, collegare 
l'attacco 100 V proveniente dall'amplificatore all'attacco filettato rosso (+) e il connettore COM (C) del cavo dell'altoparlante proveniente 
dall'amplificatore all'attacco filettato nero (−). Se si realizza un collegamento parallelo di diversi altoparlanti da 100 V, aver cura che siano dello 
stesso tipo e della stessa polarità. La potenza dell'amplificatore deve corrispondere come minimo al totale delle potenze degli altoparlanti collegati.
Esempio: 5 altoparlanti, con potenza nominale 10 W ciascuno, attivati in parallelo, necessitano di una potenza del finale di potenza di almeno 50 W 
(v. Figura sotto).

C

100V

10W 10W10W10W 10W

100 V AMPLIFIER 50 W
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SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS / PRZYŁĄCZA, WYMIARY I MONTAŻ / DATI TECNICI
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS / HERSTELLERERKLÄRUNGEN / DECLARATIONS /  
DECLARACIÓN DEL FABRICANTE / DEKLARACJE PRODUCENTA / DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE

EN MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY  
You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/manufactur-
ersdeclarations.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Daimler Straße 9, 61267 Neu Anspach / 
Email: Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) 
This symbol on the product, or on its documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmen-

tal damage or personal injury due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to 
promote sustainable economic activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local govern-
ment office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their 
supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal.

DE HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/
manufacturersdeclarations.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / E-Mail Info@
adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
(Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen 
Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 

darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von 
anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu 
umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erwor¬ben wurde, oder über die entsprechenden regionalen 
Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung 
der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.

FR GARANTIE FABRICANT & LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
Nos conditions actuelles de garantie et de limitation de responsabilité sont disponibles à l‘adresse suivante : http://www.adamhall.com/media/shop/
downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. Pour les réparations, veuillez contacter Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 
61267 Neu Anspach / E-Mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

TRI ET MISE AUX DÉCHETS CORRECTE DE CE PRODUIT 
(Valid in the European Union and other European countries with waste separation) 
(Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets) La présence de ce symbole sur le produit ou 

sur la documentation correspondante indique qu‘en fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout dommage 
à l‘environnement ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le revendeur 
chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte et la façon de recycler cet 
appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier 
les termes et conditions de leur contrat d‘achat. Ce produit ne doit pas être mélangé à d‘autres déchets commerciaux lors de la collecte.

ES GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/ma-
nufacturersdeclarations.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach 
(Alemania); correo electrónico Info@adamhall.com; +49 (0)6081 / 9419-0. 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 
(Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) El símbolo que aparece sobre el 
producto o en la documentación adjunta indica que al final de la vida útil del equipo, no deberá desecharlo con los demás residuos 

domésticos, con el fin de evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos. 
La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, 
póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este 
equipo. Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de compra-
venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.



21

PL GWARANCJA PRODUCENTA I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI  
Nasze aktualne warunki gwarancji i informacje dotyczące ograniczenia odpowiedzialności znajdą Państwo na stronie: http://www.adamhall.com/
media/shop/downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. W razie konieczności skorzystania z serwisu proszę skontaktować się z firmą 
Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / e-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA NINIEJSZEGO PRODUKTU 
(Obowiązuje w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich stosujących system sortowania odpadów) Niniejszy symbol na produkcie lub 
związanych z nim dokumentach wskazuje, iż urządzenie po zakończeniu okresu użytkowania nie może być utylizowane razem ze standar-

dowymi odpadami domowymi, aby uniknąć szkód w środowisku lub szkód na osobie powstałych w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów. 
Niniejszy produkt należy utylizować oddzielnie od innych odpadów i przekazać do punktu recyklingu w celu ponownego wykorzystania użytych w 
nim materiałów w ramach idei zrównoważonego rozwoju. Klienci prywatni otrzymują informacje w zakresie przyjaznych dla środowiska możliwości 
usuwania odpadów od sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony, lub w odpowiednich placówkach regionalnych. Użytkownicy będący 
przedsiębiorcami proszeni są o kontakt ze swoimi dostawcami i ewentualne sprawdzenie uzgodnionych umownie warunków utylizacji urządzeń. 
Niniejszy produkt nie może być utylizowany razem z innymi odpadami przemysłowymi.

IT MANUFACTURER’S WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY 
Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: http://www.adamhall.com/media/shop/down-
loads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / 
E-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
(In vigore nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata) Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi 
documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di 

vita l‘apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri rifiuti 
e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili. I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento 
ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali devono invece 
contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve 
essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.
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